
Renascerea limbei romanesci in vorbire si scriere. 
IX. înnoiri ortoepico-fonetice si tonice. 

(Urmare.) 

innovatiunile ortoepico- , ne fece ja atenţi unu ilustru filologu aiu nostru,x) Se venimu acumu la 
fonetice mai remarcabili. 

In acesta respectu gresimu sî pecatuimu preste 
totu graindu preia acea, ca nu oserbâmu cumu se cade 
metamorfosea, prein care trecură in limba-ne sunetele 
cuventeloru de origine lat., sî deci amesuratu acestor'a 
preia ce metamorfose au de a trece sî sunetele aceloru 
vorbe ce le impromutâmu in presente dein latin'a vechia 
sî dein sororile noue latine. Cu alte cuvente: nu oser
bâmu nece aice, cumu amu pote de cele mai multe ori 
sdu mai totdeun'a sî cumu s'ar sî cuveni, analogi'a limbei. 
Estu-modu apoi ne sporimu sî inmultîrau esceptiunile 
de la regulele limbei, sî ne facemu totodată mai dificile 
ortografi'a ei. 

Tacemu de rostirea oscura a lui i sî e după con-
sunele siueratdrie, pr. d î c e, s î, t î p a, d i e u, s e u 
t i e r a n u , in caii vorbe sî in numerose asemeni alesu 
romanimea mai septemtrionale si-contrase datin'a rea 
de a pronunciâ pre i sî e ca â sî â, pre candu dîsele 
cosunatdrie in cele mai multe tienuturi rom. sî anume 
togmai in cele mai curatu rom., se rostesc», cumu sî in 
cărţile nostre antice se scriu cu sunetu chiaru. Noi 
credemu ca trebue se portâmu multa grigia de pro-
nunci'a corecta sî curata a limbei romane literarie, sî 
— unde e de lipsa — se ne adoperâmu a indereptâ 
acea pronunciâ. Pronunci'a rea, necorecta, lenidsa, lăsata 
după gergulu diferiteloru tienuturi rom., complica sî 
încurca resolvirea problemei nostre ortografice, precumu 

precumu e lucru invederatu inaintea veri-carui cugeta-
toriu. Pronunciâ corecta, conforma legiloru limbei, sî 
ortografia iusidra suntu ddue lucruri, cari se conditiu-
nddia multu pucinu uuulu pre altulu. 

Lasandu aice la una parte sustituirea lui â pre-
totunde prein â, proiectata dein una parte2), care sus-
tituire pdte cu tempu ar trage după sene rostirea vo
calei oscure numite la loculu primu cu sunetulu celei 
de la loculu alu doile Sfj.de care lucru vorbiramu sî 
mai susu, atingemu pre scurtu mai antâiu antiromandsc'a 
permutare in une cuvente depou introduse a lui t cu 
d, a lui c cu t sî respective ou $ apoi sî in cuvente 
antice romanesci, a lui j cu g, cumu sî resolvirea ne-
romanesca a litereloru greco-latine eh, k, q, x, y in 
numerose cuvente impamentenite. Se le luâmu ia or
dine. 

A pronunciâ sî scrie st r a d a , in t r ă d a , fac ia-
da, p r o m e n a d a scl., e in limb'a rom. iberismu sdu 
ispano-portugismu. D in locu de t in formele parteci-
piali sî unele derivate de la acestea cumu sî in une 
sufise derivative e una trasetura caractristeca a ispanei 
sî in parte sî a portugesei, dera nu e necedecumu ro-
manesca. Deci caută, după opiniunea ndstra, se rostimu 

1) C i p a r i u Gramatec'a limb. rom., Bucuresci 1870, pag, 
165 s. u. 

2) P. M a i o r u De orthographia D-rom.; T. L. M a i o r e S c u 
Despre scrierea rom. (Critice pag. 174.) 

http://Sfj.de


222 

sî scriemu st r a t a (avemu st r a t u , de la 1. sterno-
sternere-stravi-stratum), i n t r a t a , f a c i a t a , l imo-
n a t a sî alte asemeni. Sustantive de acestea partecipiali 
fem. câ sî mase. avemu multe sî adi, aveâmu sî mai 
multe sî forte bune in trecutu. *) 

C sî t câ sunete moiate sî siueratore sî * se scaim-
ba reu in cuvente câ p r o n u n c i a r e î. pronunciare, 
a n u n c i u 1. nuncium, sierbitiu (in cârtile nostre ve
chie: sierbire, sierbu de la 1. servus, câ corbu de la 
1. corvus, cerbu de la 1. cervus) 1. servitium, c e d i l a 
fr. şedile, g r a t i a 1. gratia, p r e t i u 1. p r a e t i u m , 
mulţi scriendu sî rostindu adi p r o n u n t i a r e, a n u n t i u, 
s e r v i t i u s . s e r v i c i u , t i e d i l a s . s e d i l a , g r a 9 i a , 
p r e 9 i u2) s. g r a c i a, p r e c i u. Cumu vedemu, pa-
rasindu modelulu mamei n<5slre latine, ale carei-a trase-
ture caractristece le păstră fii'a româna mai bine decâtu 
tote cele-alalte sorori ale sale, incuremu periclulu, câ 
adi mane se ajungemu a scrie sî pote a sî rosti roma-
nesce p r e x după fr. prix. 

Cosunantile j sî g siueratoriu, adecă ge, gi, pr. 
in j u r a r e 1. jurare, j u n e 1 juvenem, lege 1. legem, 
f r â n g e r e 1. frângere scl., suntu in romanesc'a aievea 
diferite după rostirea mai generale câ sî după etimo
logia. Deci noi nu ne potemu luâ, precum voru unii, 
după Italiani ori Francesi, cari pote voru ff avutu ra
ţiunile loru plausibili sî binecuventate, de a confunde 
aceste doue sunete nu reu sunat6rie sî de ale contopi 
intru unulu. 

Deca mai departe vomu considera si esamenâ mai 
de aprope sunetulu greco-latinu eh, ni se va revela ten-
denti'a limbei nostre de a desbracâ sî mântui dîsulu 
sunetu de aspiratiunea lui, tractandu-lu de regula câ 
simplu c latinu, alesu inainte de vocalile a, o, u sî ina-
inte de consunanti, pr. c a r t e de la 1. charta, c 6 r d a, 
c h o r d a, c r e s t i n u ml. chrestianus s. chrestinus, 
a r c a n g e 1 u scl. Tendinti'a acest'a nu e de eri de alaltas 
ea e stravechia; câce nece latin'a nu prea avea la in-
ceputu eh aspiratu, după cumu atesta anticii scrietori 
sî gramateci latini. 3) Nu incape inse in cadrulu scrie-
rei n6stre de a ne ocupa aice cu genealogi'a cestiuna-
tului sunetu. Ne multiamiinu a fi relevatu tendenti'a 
romanescai, sî prein urmare cuvenienti'a, ba necesetatea 
de a rosti sî scrie pre greco-latinulu eh cu simplu c sî 
in cuventele respective, ce le introdusemu mai de cu-
rundu au vomu se le introducemu de aice incolo, lu-
andu intru ac6st'a esemplu sî de la fraţii Italieni. Deci 
c o r u , c a o s u , c a r t a pi. c a r t e (carte pi. cârti), 
c a r a c t e r u, c r o n i c u, m o n a r c u, p a t r i a r c u, mo
nac i i , C r i s o s t o m u , C a l d e a , C a r i b d e , 6ra nu 

') C i p a r i u Principia, pag. 208. 
!) In „FamiliV dein Oialea mare, mai desu. 
a) Quintilian. Instit. orat. I, 5. s. a.; cfr. A G e 11 i u 8 Noc-

tes Atticae II, 3 ; C a t u 11 u s eprigramma de Arrio. 

j choru, charta, charactru s. characteru, monarchu, Cha-
rybde scl. 

Vedi-bine câ cosecenti'a naturale a acestei-a va 
ff, câ se tractâmu pre eh desbaratu de aspiratiunea sa 
sî inainte de e si i după regulele romanesci ale lui c, 
dîcundu sî scriendu: a r c i p a s t o r i u , mona rc i a , 
m o n a c i s m u scl. Una singura esceptiune amu potâ 
dâra face, pastrandu adecă pre eh in acele nume pro
prie străine, in cari după eh urmâdia e seu i, pentru câ 
estu-modu in atari indicatiuni individali se remanemu 
câtu se pote mai aprope de rostirea poporului respec-
tivu; deci: Chio, C h e r s o n e s u s. a. Inse sî in de 
aceste numene proprie eh va suna romanesce numai câ 
unu simplu c guturale nemoiatu, f6ra cea mai mica 
aspiratiune. 

Aspiratiunea unoru cosunanti e nelatina preste 
totu. Ea e elena, semiteca, s6u ori-ce alfa, numai latina 
nu; *) cu atâtu mai pucinu e dins'a neolatina. De acea 
si elenele ph, th noi, cu tote limbele sorori de preuna, 
in pronuncia le resolviramu sî resolvimu in simple / sî 
t. Esemple nece câ mai producemu. Totu asia fecemu 
sî facemu sî cu eh, sî caută după raţiune sî logica se 
facemu sî de aice incolo. Intr' adeveru noi desfidemu 
pre veri-care Roma nu literatu sî neliteratu, se ne arete, 
unde se rostesce in limba-ne vh câ atare, adecă c cu 
aspiratiunea A împreuna, fia macaru intru unu singuru 
cuventu? Nece intr'unulu, ci, precum deniustraramu mai 
susi.i, au Iu tractâmu că simplu c lat., au Iu mutaramu 
cu totulu, desî in forte pucine, mai tardiu si nu de a 
dreptulu deiu latin'a impromutate cuvente, in aspiratiu
nea h, pr. in h a iu, h i r o t o n i a , H r i s t o s u scl. Iu 
de acestea amu sî fi de părere, se nu mai insielâmu 
lumea cu scrierea unui eh, ce nu-lu rostimu asia, ci se 
scriemu h, precuniu Iu sî pronunciâmu, pre care h sî 
altcuinu vomu ff nevoiţi a-lu retiene in alfabetu sî 
pentru une vorbe câ huma 1. humus, h e m e i u 1. hu-
mulus, hor nu 1. furnus, si alte asemeni. 

Nu vomu se cercetâinu mai departe nece traditiu-
nile latine ale lui qu, cari sî in er'a de auru a latine-
tatei suntu asia de confuse sî nestat6rie, câtu cestiu-
natulu sunetu in unulu sî acelaşi cuventu acuşi se scriea 
cu qu acuşi cu c: loquor locutus, coquus si cocus, re-
ţicuus sî reliquus, cotidie si quotidie etc. 2) Destulu câ 
limb'a rom. Iu tracta sî pre acest'a câ pre unu c gu
turale nemoiandu-lu doca stâ inainte de vocalile a, o, v, 
moiandu-lu inse d6ca se afla inainte de c sî i; sî acest'a 
cu una regularetate, ce mai nu admite vre una escep
tiune, pr. c a n (1 n 1. q.iando, c â t u 1. quantum, c â s. 
co 1. quod; c e r e r e 1. quaerere, c i n e 1. quinam. Deci 

') Q u i n t i l i a n . acolosi ; P r i s c i a u u s Instit. gramm. 
pag. 543, 548. 

2) Q u i n t i l i a n . Instit. orat. I, 7; cir. pre P l a u t u , 
C h a r i s i u , V e l i u L o n g u , P r i s c i a n u in varie locuri. 
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sî in cuventele n6ue romanesci: c e s t i u n e nu cues-
tiune s. chestiune, r e c i s i t i u n e nu rechisitiune, c i e-
t a n t i a uu cuietantia s. chitantia scl. 

Ce se atinge de x lat., nu cercâmu nece despre 
elu, dica se născu numai dintr' una împreunare grafica 
alui c cu e, seu d6ca. e susceputu in alfabetulu lat. dein 
sistem'a cifreloru etrusce? Destulu ca limb'a nostra lu-
mutâ mai generale in s, numai in pucine, alesu forme 
verbali, ia ps, pr. l ă s a r e 1, iaxare, l e s î a 1. lixivia 
e s î r e 1. exire, s m u 1 g u 1. exmulgeo, mase" 1. maxilla^ 
d î s e i s6u vrom. d î s i 1. dixi; c 6 p s a, 1. coxa, f r i p s e 
î. frixit scl. Nenumerosele esceptiuni de la acesta regula 
suntu de datu mai nou, sî se pare ca sosiră la noi nu 
dea dereptulu dein latin'a, ci pre calea altoru limbe, pr, 
M a c s i m u ; A l e c s a n d r u , rostitu sî A1 e s a n d r u 
tacsa , rostita t a c s i a s . t a p s i a . Derept'ce in cuvente 
denou introduse au de aci iucolo introducunde inca tre-
bue, de voimu a fi consecenti, se-lu conformamu regulei 
primitive stabilite in privintia-i de geniulu romanescai ; 
deci: u e s u 1. nexus, m i s t u r a 1. mixtura, p r a s e 1. 
praxis, o r t o d o s u 1. orthodoxus scl. 

In rine pre y greco-latinu noi caută se-lu resolvimu 
cu Î; cu atâtu mai vertosu, câce insasi latin'a antica 
nu posiedeâ acesta litera sî sunetulu ei, ci o introduse 
dein alfabetulu grecu numai incependu depre tempulu 
lui Eniu, 180 in. d. Cr., pentru cuvente impromutate 
dein sonor'a limba a Eladei. l) 

(Va urmi.) 

Dr. Gregoriu Silasî. 

Copila- fi ferice! 
Dedicata Domnis;6rei A 

Se suferu in durere, se plângu pana la morte 
Si-o dulce liniscire de locu se nu 'ntalnescu, 
Asie-i a mea vietia, asie de-o trista sorte 

Eternu me prigonescu. 

lubiam o lume 'ntrega, si ceriu si poesia 
Si stelele ce noptea lucescu fermecatoriu, 
Si anim'a mea juna iubiâ fora se-o scia 

Unu angeru de amoiu. 

lubiam, si o sperantia nutriâ dîlele mele 
Si 'n visuri stringeam dulce unu idealu iubitu ; 
Dar' vai! astadi sermanulu, plângu fora mângâiere 

Decându te-am intâlnitu. 

Decându pre-a ta guritia am pusu cu-o sărutare 
Vietia, fericire, sperantia si nevoi, 
Decându mesurâi draga! ce mare depărtare 

Se afla intre noi. 

Tu me iubesci copila cu-o dulce tineretia, 
Mi-a spusu o lacrimiora ce 'n facia-ti strălucea, 
Si 'n ocbii mei iubirea-ti maresce-a t'a frumsetia 

Maresce stim'a mea. 

') C i c e r o de orat. XLVIII. 
Orat. XII, 10. 

cfr. Q u i n t i l i a n . Instit 

Ximicu n'ar lipsi dara la-o dulce fericire 
Dar' ce dîcu, io 'n lume n'am, far' unu nume micu 
Si-unu sufletu pliau de doruri, unu sufletu de iubire, 
Si-acestea 'n faşra lumei adi nu platescu nimicu. 

Iubescu, dar' adi speranti'a mai multu me amagesce 
Si-o cruda desperare consuma sinulu mieu ; 
Copila! fi ferice ca vieti'a ce-ti zimbesce 
Si uita pre copilulu ce-a plânsu de dorulu teu ! 

Chibulcutu, 15 Juliu, 1880. V. B. Muntenescu, 

SECRETELE ALORU TREI NOPŢI 
SEU T R E I MORŢI VII . 

(Romanu cnyleau d. H. Frankstein.) 
(Continuare.) 

C a p i t l u l u X X I V . 

R e c u n o s c e r e a . 
Scimu ca Noreis intrase până in boltiturile cele 

mai adenci ale caî'cerului subteranu. 
Aci stete câtev'a minute si audî repetîndu-se stri-

gatulu seu mai bine: su^oinulu. — Ea tremură câ frundi'a. 
De unde pote se vina accstu suspinu? De nou se spai-
meutâ si esîndu de aci fu<Ci pana ce afla tota socie
tatea. 

— „Unde ai fostu?- o întrebară toţi. 
„Am cercatu boltiturile," respunse ,ea. 
Toţi plecară si esîra de aci iu castelulu celu lo-

cuitu a lui Darkwood si se puseră la mesa câni la 7 
ore. 

După ce 'si alinară fomea fura conduşi in sal'a de 
petrecere. — Music'a iucepu a sună, ospetii a jocă. 

Erau inse iii societate doue persone cari de si 
se aretâu vesele, totusiu internulu loru eră preocupatu 
de unu misteriu. Aceste erau: Noreis si Chiiton. Acestu 
din urma cugetă numai la amaut'a s'a. Elu asceptă 
respunsu dela marchisulu Marcham. — După ce se fini 
celu de antâiu cuadrilu, se retraseră ospetii prin deo
sebite apartamente, conversandu împreuna si distra-
gendu-se. — Chiiton se puse la o terestra. 

Precandu făcu elu acest'a o figura delicata se păru 
câ se retrage dela ferestra si se ascunde in umbr'a unui 
iinicu. — O radia de luna o ajuta de a-si cunosce amau-
tulu si fara de voi'a ei ofta. — „Ah!" — Acestu; Ah!" 
iuse nu străbătu la urechile amantului, ci la urechiele 
lui Pietro, care stă intr'unu unghiu a coridorului 
spre a vede cum 'si petrecu ospetii. — „Ace'a e guver-
nant'a!" 'si dise elu; — „dar' pentruce plângeV — Ce 
a vediutu?"—Acest'a impregîurare 'Iu facii curiosu; — 
pentru ace'a se retrase in umbra aprdpe de Gwendoline. 
Elu observa indata câ dens'a priviâ la Chiltonu. — Voiu 
paraşi Beemontulu," 'si dicea Chiltonu, neobservandu 
flgur'a amantei s'ale,— „voiu merge se-micercu amant'a." 
Elu nu sciâ sermanulu câ ace'a se afla numpi Ia câţiva 
paşi departe de densulu. 

Instinctulu p6te câ i spunea acum câ ales'a inimei 
s'ale se afla aprdpe de elu; si densulu chiar' fara voi'a 
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s'a se decise a esi la aeru liberii. Din intemplare trecu 
chiar' pre lângă arborele sub umbr'a carui'a sta Gwen-
doline. Ceva sunetu, p6te resuflarea ei, i atrase aten
ţiunea. — Dintru iuceputu crediu ca e vre-o servit6ria 
si pre aci erâ nici se se apropie de deus'a, dar' tali'a 
ei erâ svelta si perulu abundante, care unduia pre umerii 
ei 'Iu facura se ste locului . . . . Se apropia de dens'a. 
Jun'a de bucuria escliiama: — „elu este!!" — Chilton 
sari si o imbracisiâ dicundu: „te-am aflatu!" Ah! Gwen-
doline, Gwendoline! câte luni am petrecuţii cercandu-te 
si (Ha acum te aflu aci! angerulu mieu, ah!'' . . . . 

Pietro, care inca nu erâ departe audî tCte cuvin
tele si 'si dise: „Domnedieule! ore Myner ac6st'a e 
Gwendolin'a ndstra ? — deca e dens'a, atunci noroculu 
mieu e croitu!" 

Capitluln XLV. 
Servitoriulu Ag'a face noue descoperiri. 
Am descrisu cumcâ marchisulu Marcham se re'n-

torsese in Lonemoor. Aci petrecea o vietia si mai re
trasa decâtu ce'a descrisa in capitlulu de ântâiu. Suve-
nirile si nefericirile trecutului, apoi presenti'a locuriloru 
pline de scene nenorocose pentru famili'a s'a, avură o 
intiuinlia destructoria asupr'a vietiei s'ale. Totusiu 'si 
aducea cu dorere aminte de crudîir.ea inimei s'ale faţiacu 
unic'a s'a fiica, pre care nevoindu a-o recunosce o lasâ 
prada tempestatii de ierna. 

Plinu de remusicare si de doru se decise a visitâ 
mormentulu ei, pre care afla numele: „Magdalen'a," si 
si se re'ntorse lacrimandu erasi in castelulu seu. 

Cu d6ue dîle mai târdiu primi epistol'a lui Chil-
ton. in care-lu rogâ de a-i dâ adres'a nepotei s'ale. 

— „Ce?" cugeta marchisulu;— „ace'a lu-a far-
mecatu pre acestu lordu; ah! si nu e buna partida; i 
voiu scrie se abdica de a face unu pasiu neprecugetatu; 
ba , . . nu-i voiu dâ adres'a ei chiar' si de asiu sci-o." 

Togmai voii se arunce epistol'a, candu numele: 
„Noreis" i atrase atenţiunea. — Lordulu Chilton adecă 
i scrisese cumcâ de"ca ar' voii se-i respunda, atunci se-i 
adresedie epistol'a in Beemont la Noreis, câ-ci acolo 
petrece. 

— „Ore Noreis nu-i vre-o consangema a mea?" 
cugeta marchisulu; „cumnatulu mieu generalulu Noreis 
din Indi'a a avutu o fiica, numele ei erâ Sicili, •— deca 
acâst'a este Noreis Sicili, atunci voiu cercâ-o înainte de 
a plecă in Indi'a, unde voiu a-mi petrece restulu vietiei, 
si o voiu face moscen'a bunuriloru mele!" 

O dî după primirea epistolei de susu, sosi in Lo
nemoor, Ag'a, unu serva astutu si incrediutu ce-lu avea 
Noreis. Acest'a se recomendâ câ orologeriu, si câ atare 
'si si capetâ iu cas'a marchisului câteva orologe pentru 
reparare. — Elu intrebâ, lucrându despre o intem
plare si despre alfa; eY econdm'a Quillet neaducundu-si 
aminte câ cine este densulu, i enarâ intre altele si in-
templarea nenorocosa a mortiei fiicei marchisului; — 
apoi intrebâ despre alte lucruri indiferinte: — in fine 

o intrebâ câ n'a audîtu cev'a despre o dama cu numele 
Granger, câ-ci ace'a i-e consangema si ar' voii se-o mai 
vedia. 

Econom'a i spuse sinceru cumcâ pre ace'a a cu-
noscut-o, ba a fostu si guvernanta in cas'a ace'a, adecă 
in Lonemoor, la o juna fetitia. In urma o rogâ de adresa 
si econom'a i-o si dete. 

Numai aceste i trebuiau servului Aga. — In acesta 
dî si paraşi Lonemoorulu. 

Capitlulu XI,VI. 
Amanţii. Chilton enareza cele intemplate la Noreis. 

Convenirea aloru doue animi iubitorie nimenea nu 
e in stare a-o descrie, — ace'a nu se pote decâtu semtî. 

Ronald Chilton 'si imbraşisiâ cu dulce amant'a re-
aflata enarandu-i grigi'a si neodichn'a avuta pentru dens'a. 
Nimene nu-i conturba in plăcerile loru, numai lun'a 
candu ascundiendu-se in nuori i făcu se se despartă. 
Aci 'si re'noira promisiunile si jurămintele de a-si fi 
sociu unulu altui'a, fara de a-si ff făcut u cev'a mustrări, 
precum adese se iutempla intre amanţi. Promisiunile loru 
le sigilară cu unu sarutu. — Asia suntu amanţii! — Aci 
i descoperi dens'a cumcâ ea e ace'a Myner, care a pe-
trecutu câtev'a dîle in castelulu Beemontu la Noreis, i 
descoperi iubirea cea mare ce-o nutresce catra dam'a 
ace'st'a. 

— „Ah amant'a mea!" continua junele, — „ori din 
ce sânge ai fi si de s'ar' restornâ lumea, totusiu voiu 
face se fii so^i'a mea! — Mâne voiu vorbi cu Noreis si 
vomu esoperâ câ se te sc6temu din cas'a lui Darkwood 
si din conditiunea de guvernanta. — Noreis scie câ te 
iubescu!" 

Jun'a 'si dete consensulu si se semtî fericita. 
Amant'i se preamblarâ inca câtev'a minute, după 

cari Pionald imbraţisiaudu-o se depărta in sal'a de baiu 
unde se aflau ospetii, er' Gwendoline intra in aparta-
mentulu seu. — Pietro inse câ unu spiouu li urmări totu 
cuventulu si totupasiulu; inim'a lui deoparte erâ jalusa, 
er' de alfa fericita; elu cugetă: „in urma mi-am 
aflatu margarltariulu cautatu! Gwendoline Winter pe
trece de 6 luni in unu castelu cu mine, sub numele de 
Myner, si eu nu am sciutu. Darkwood inse nici acum 
nu scie despre dens'a, dar' nici nu va sci! eu voiu pune 

"man'a pre dens'a. Trebue se fia a mea!— dar' cum?" 

Solemnitatea din castelulu Dunholm tienîi pana târ
diu, candu ospetii se depărtară destulu de multiamiti. — 
Lordulu i petrecu până la trasuri si sarutandu mau'a 
domnei Noreis i dise incetu: — „mâne!" — câ-ci ace'a 
erâ diu'a, in care i promisese a-i respunde la întrebă
rile de a se casatori ori ba ? — elu nu sciâ câ ce uoru 
va aduce diu'a de mâne. 

După aceste lordulu intra iu chili'a s'a de nopte, 
unde Pietro 'Iu asceptâ se-lu desbrace. Acestui'a i des
coperi lordulu câ ce intentiune are facja de Noreis. 
Pietro i lauda acestu pasiu. 
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— „Ei bine!" — dise lordulu,— „dar' eu voiu 
nisul câ câtu mai ingraba se se intemple casatori'» 
nostra; tu inse până atunci grigiesce si aGopere bine 
remasitiele fapteloru uostre dintre ruine, câ nu cumv'a 
visitandu-le cinev'a se fimu pierduţi. — Pentru tute ace
stea vei fi remuneratu in abundantia. Poţi merge."' 

In diu'a urmatdria se află Noreis in castelulu seu 
recreată de ajunsu după ostenelele noptiloru de petre
ceri. 

In acest'a dî Ag'a, servulu seu fidelii, i enarâ re-
sultatulu aventurei si incredintiarei luate asuprasi. Acestu 
resultatu 'Iu scimu deja. Intru acestea se presentâ lor
dulu Chilton. 

— „Ce veste 'mi aduci?" 'Iu întreba Noreis. 
— „Cele mai bune noutăţi/ respunse elu. Am 

audîtu despre Gwendoline. 
— „Audîtu ?•' intrebâ Noreis cu mirare. 
•— „ Am vediutu-o! am con... ve... nitu cu dens'a! 

Am convenitu cu dens'a in castelulu Dunholm, — in 
gradina!" 

— „Par' in ce conditiune se afla dens'a? —• e 
servitoria?" 

— „Ba! ea e guvernant'a Georginei; ea e sub nu
mele de Myner." 

Mirarea damei fu fara margini. Faşi'a ei deveni 
palida si nu potu vorbi mai multu, ci făcu semnu lor
dului se esa până ce i va trece emotiunea. 

Pupa o diumetate de ora 'Iu rechiamâ si luându 
locu lângă dens'a i enarâ niodulu convenirei lui in gra
dina. •— I enarâ suferintiele ei si persecutiunile pornite 
asupr'a-i de catra cei ce o invidiarâ, — cum ea a fostu 
alungata din Lonemoor, si 'si afla refugiu la fost'a ei 
guvernanta, care in urm'a unui concursu escrisu din 
partea lui Darkwood o apleca acolo de guvernanta câ 
se se pdta sustiene. Pupa tote acestea i descoperi si 
dorinti'a lui de a-o luâ in căsătoria câtu de ingraba. 

— „Nu-ti desaprobezu pasiulu" i dise Noreis — 
„dar' trebue câ se-o scoţi din cas'a lui Darkwood inainte 
de a-ti fi socia!" 

— „Acest'a o voiescu si eu!" respunse Chilton. 
— „Adâ-o aci in castelulu mieu!" — i dise Noreis. 

— „Mani vomu merge se-o aducemu. Par' . . . 6re scie 
lordulu Parkwood câ dens'a e Gwendoline!" 

— „Nu se pote! la unu secretu asie de mare nici 
câ cugeta" — adause Chilton. 

„Inca cev'a am se-ti spunu" •— dise Noreis — „Cu
geta bine la pasiulu ce vrei a-lu face. Vedi ace'a juna 
e misera, fara consângeni si ranguri; se nu-ti para reu 
mai tardîu!" 

— „Nu! . . . au nu e dens'a unu tesauru, au nu 
esprima fayi'a si portarea ei, originea celei mai strălu
cite familie; au nu are tote însuşirile, cari făcu pre 
omu avutu, frumosu si cu influintia. Sum decisu a-o 
luâ! — sum decisu!" 

— „Bine! tfcum tdte-su in ordine; acum se cer-
camu cine e acea nefericita „Magdalena." 

— „Voiu luâ eu asupr'a-mi acest'a sarcina" —-
dise Chilton — „si voiu se-ti aretu cumcâ Gwendoline 
e din sânge nobilii, si cumcâ mam'a ei a fostu libera 
si de umbr'a infamiei!" Numai decâtu se puse si scrise 
o epistola la unu agenta de politia cunoscutu, — ceren-
du-i date sigure despre o persona rătăcita, care in o 
nopte viforosa veni in Ponemoor si dupace născu o prunca 
fugi. — „Ace'a muiere e inmormentata in cemeteriulu 
din Penistone si numele ei e insemnatu „Magdalen'a." — 
Cu aceste cuvinte 'si inchiâ epistol'a, care o espedâ prin 
espresu. 

C a p i t l u l u XL, V I I . 
P r o c e d u r ' a lu i P i e t r o . 

Bucuri'a si fericirea junei Gwendoline, care o avii 
la revederea amantelui seu, nu dispărură indata, ci i 
erau atâtu de vii incâtu tata n6ptea nu potii dormi. 
Noptea acest'a atâtu de avuta in eveneminte deveni inca 
si mai abundanta in nefericiri, pre cari tener'a Gwen
doline nu erâ in stare de a le prevede. Ea nu-si pote" 
aduce aminte de periclulu ce se apropia cu paşi rapedi. 

Gwendoline intra in apartament ulu ei, unde ardeau 
inca luminările. Cartea i erâ deschisa. — „Este cineva 
mai fericiţii decâtu mene?" — cugeta ea. — „Oh ce-
riulu a fostu cu indurare catra mine!" 

Pupa acestea intra in chili'a de dormita, unde 
ingenunchiându se rogâ si multiemi lui Pomnedieu peu-
trucâ a potutu conveni inca odată cu amantulu seu. 

Pun'a togmai se ascunse după nori. O umbra desa 
acoperiâ ruinele castelului; deodată o radia de lumina 
se zări stralucindu dintre ruine. Gwendoline nu potu 
dormi, •— se pare câ somnulu nu voiesce a-i curma 
bucuriile. — Ospetii togmai atunci se depărtau si ea 
se decise a asceptâ pre Georgin'a, care va sci se-i spună 
multe lucruri frumose si se-i descrie pre regiu'a petre-
cerei si pre cavalerulu celu mai gentiiu. 

Ocupata cu aceste cugete, dens'a nu observa fu-
risiarea lui Pietro, care veniâ spre a-si esecutâ planu
rile s'ale. 

— „Mâne o voru duce de aci!" 'si dicea Pietro 
dar' eu trebue in asta nopte se-mi indeplinescu pia
nul u." 

Ospetii se depărtară, toţi casenii dormiâu, numai 
:.:i apartamentulu guvernantei ardea luminarea. Elu se 
apropia de usia si batii. O voce tandra i dise: „intra!" 
acest'a voce erâ a Gwendolinei, 

Gwendolin'a vediendu-lu se spariâ si-lu intrebâ câ 
ce voiesce. Pietro dise: „Lordulu Parkwood me-a tra-
misu la d.-t'a. Me rogu câ se-mi scrii o epistola in lim-
b'a anglesa." 

— „Par' ast'a nu-i 6r'a de a scrie epistole! Vino 
mâne!" 

— „Inse . . . . am mare lîpsa de acdst'a epistola 
chiar' acum; te-am cercatu inca de doue ori mai tem-
puriu, dar' nu ai fostu aci. Me rogu scrie-mi!" 

— „Ei bine, ti-voiu scrie, dar' deschide usi'a. — 
Ce se scriu?" 



226 

— „O 'epistola la un'a dintre servitorie, scii . . 
am traitu cu un'a in relatiuni amorose, si ea pretinde 
câ se ne casatorimu dar' eu nu potu.face acestu pasiu 
câ-ci am muiere si 7 prunci, cari suntu in Malt'a. Lor-
dulu mi-a ordonatu câ se incunosciintiediu pre amant'a 
mea despre acesta impregiurare, câ-ci altmintrea me 
alunga dela casa. — Te rogu dara scoteme din o neno
rocire ce me amenintia." 

Gwendoline 'Iu crediu si luandu-si recuisite de scrisu 
dise: „dict^za!" 

Pietro dicta urmat6rele: 
Angerulu mieu! 

Convenindu noi in asta sâra si trebuindu a ne 
desparţi 6rasi, asiu fi doritu mai bine se moru. Eu te 
iubescu f6rte, tu eşti vi^ti'a mea. Daca ar' fi posibilu 
se ne unimu unulu cu altulu, asiu fi in gradulu supremu 
de fericire, dar' uitase-mi se-ti spunu cumcâ intre noi 
esista o piedeca, care ne desparte pentru totu-de-a-un'a. 
Eu nu te mai potu vede; eu nu sum pentru tine. Tem-
pulu 'ti va vindeca ranele, te rogu se me uiţi. Frecându 
vei primi acesta epistola, eu nu voiu mai esistâ. Ddieu 
te binecuvente! Uiţa-me si te roga pentru mine!" 

— „Dar' ce subscriere se punu?" 'Iu intrebâ 
— „Nemicul- dise Pietro, „câ-ci me temu ca va 

aretâ cuiv'a epistol'a." 
Gwendoline o couvertâ si i-o dete, eV eiu se de

părta multiamindu-i. 
Dens'a inchise usi'a si se decise a se culca ame-

naudu pana in diu'a urmatoria convorbirea cu Georgin'a. 
Lun'a acum lucia, acum se intunecâ de noii. Deus'a 

dormiâ 
Usi'a se deschise iucetu si Pietro intră, diciîndu-si: 

— „Ea dorme. Deci la lucru?" 
(Va mmâ.) P. J Grapini. 

Sermanulu •visatorî/u.-
Cu câtu e mai frumosa si dulce poesfa, 
Si farmecu-i rapesce pe omulu simtitoriu, 
Pe-atâtu e de profunda durerea seu mâni'a 
Din care se inspira sermanulu visatoriu ! 

Cu harp'a s'a divina o lume 'nveselesce, 
Alina suferintie, creeza pe eroi, 
Ne urca pân' la ceriuri, dar' nimeni nu gândesce* 
Câ sufere 'n tăcere cumplitele nevoi. 

O sdrentia-i este liain'a, mansard'a locuintia 
Si pânea cea uscata, bogatulu nutrimentu, 
Iubesce si viseza, si singur'a-i dorintia 
E dorulu se zidesca virtutiei monumentu. 

Si cântecele sale, torente de-armonie 
Cu litere de auvu se scriu adese-ori, 
Pe cându elu vai, nu are nici petecu de hârtie 
Pe care se-si inscrîe eternele comori. 

I-lu scie tota lumea, poporulu î-lu iubesce, 
Si totu ce e pe lume mai bunu mai simtitoriu, 
Admira si urmeza, ajuta si cinstesce 
Din anima din sufletu pe bietulu visatoriu. 

Eesb. 

Dar' numai fariseii cu frunţile mânjite, 
Dar' numai cărturarii ce 'n umbra se târâscu, 
Dar' numai trădătorii cu suflete 'njosite, 
Tiranii si sgârcitii grozavu 'Iu mai urascu! 

Si câte neajunsuri din partea omenirei! 
O dî de fericire nu are pre pamentu, 
Se lupta câ se-o scape din cursele perirei, l 
Iar' pism'a 'Iu imbrâncesce de tineru la mormentu! 

E sclavulu datoriei, ceresca sentinela 
La usi'a tiere: sale de care e uitatu ; 
Mereu 'Iu mistuiesce o flacăra rebela 
Cu care lumineza unu neamu intunecatu. 

Si simte câtu o lume durerea seu plăcerea! 
Unu zimbetu, o privire, unu gestu incântatoriu 
E sucu de inspirare, mai dulce decâtu mierea, 
Ceresca ambrozie, nectaru fermecatoriu ! 

Nici tronu, nici bogatîa, poetulu nu doresoe ; 
Doresce libertatea, de care e 'nsetatu. 
Resplat'a după morte poetulu urmaresce 
Lasâti-lu câ se cânte, ce cânte ne'ncetatu. 

Lasâtî-lu câ se cânte in pace, la lumina, 
Sub ceriu, pe ierba verde, rapitu de-alu seu amoru 
Iar' voi, copile blânde, cu anim'a virgina 
Din cându in cându privireti spre bietulu visatoriu ! 

23'VII 1880. I6n N. Polychroniade. 

Apelu litorariu. 
A trecutu anulu, de vcaudu, totu cam pe acestu 

tempu, m'ara adressatu prin diareic romane din Austri'a*) 
câtra p. t. Publicu romanu cu rugămintea, câ se biue-
voiesca a-mi intinde mana de aj.uto.riu la compunerea 
O r n i t o l o g i e i p o p o r a l e romane , adecă de a-mi 
tramite 16 t e numele p o p o r a l e a le p a s e r i 1 o r u 
si tote legendele seu basmele, datinele si credintiele, 
cântecele si proverbele etc. etc. câte Ie voru ti auditu 
si sciindu câ se alia la poporulu nostru despre t o t e 
p a s e r i l e , cari proviuu iu tierile locuite de Romani, 
câ astfeliu O r n i t o l o g i ' a p o p o r a l a romane , ce 
cugeţaMircâu cu finea anului trecutu se o publicu, şefia 
câtu se pote de intefessanta si pentru literatur'a nostra 
de unu insemnatn pretiu. 

Cu cea mai mare durere si părere de reu inse 
trebue se mărturisescu, ce dintre toţi domnii abonaţi 
si neabonati la diariele, in cari s'a publicatu apelulu meu, 
numai singuri-doui inşi au aflatn de bine a-mi respunde 
si-ami tramite unele notitîe f6rte interessante asupr'a 
mai multoru paseri. Aceşti doui inşi, cărora me semtu 
jdetoriu a le esgrimâ cea mai viua si sincera multia-
mita, sunt domnii Gr. Craciunasiu din Ciobancuti'a 
teologu abs. si Elia Popu invetiatoriu normale p. d. in 
Ciorne ut'a-mare. 

Afara de apelulu amintitu m'am adressatu câtra 
mai mulţi domni si_jrriu epistole, dar' până acuma inca 
n'am primitu nici unu respunsu. 

Eta in puyine cuvinte resultatulu apelului' si-a 
epistoleloru mele î 

In decursu de doui ani si mai bine, de candu, 
pe lângă multe alte lucrări literare, me ocupu neince-

*) Yedi „Amiculu Familiei" an. II. m'u 12. 
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tatu cu compunerea O r n i t o l o g i e i p o p o r a l e ro
mane, am avutu destula ocasiune se me incredintiezu, 
ca poporulu nostru are pentru fia-care pasere câte un'a 
s6u si mai multe numiri e u r a t u r o m a n e s c i , cari, 
se le cauţi diu'a mare cu lumiu'a prin tote vocabularele 
câte le avemu, incependu dela celu mai vechiu si până 

. la celu mai nou, uu le vei găsi, pentru-câ nime pana 
acuma n'a aflatu de consultu, s6u mai bine disu n'a vo-
itu se se injosi£sca până intr'atâta câ se le adune din 
gur'a poporului. 

Din contra, fia-carele se pdte incredintiâ ca voca
bularele nâstre contînu mai multe numiri străine seu 
latine de paseri, de câtu romauesci. 

Deci 6re nu e unu pecatu strigatotiu la ceriu 
câ se ignoramu ce e alu nostru, si candu avemu lipsa 
de vr'unu nume s6u tenninu technicu, se alerganiu după 
imprumuturi ? Ore nu e rusîne pentru noi romanii câ 
lie^ie servimu cu câte si mai cate cuvinte străine ci
untite, adoptate s6u traduse, pe candu ale ndstre cele 
euratu romanesci numai nu ne striga câ se le sc6temu 
din sinulu poporului si se le damu dreptulu care li se 
cuvine? . . . 

T6te naţiunile, cari nu voru se remana inapoi'a 
altor'a in privinti'a culturei, intrebuintie'dia t6te mijlo-
cele necessarie spre a sc6te la lumina, nu numai tesa-
urele ce stau ascunse in sinulu poporului loru, ci chiaru 
si ale altoru naţiuni, de cari prea pucjna lipsa ar avea 
se se interesedie. 

Esemplu iia-ne Francesii, Germanii, Anglesii si 
mulţi alţii. 

Numai noi Romanii asceptamu se ne pice mur'a iu 
gura. Numai noi stamu cu manile in siolduri si — ascep
tamu câ alţii se lucre pentru noi. Si daca unulu seu 
altulu voiesce se lucre ceva in interesulu natiunei ndstre, 
ceialalti fraţi ai sei nu voru se-lu ajute de feliu, s6u 
daca-lu si ajuta, apoi numai eca asia! . . . se se dica 
câ l'au ajutatu. 

Si ore ce am voitu si ce voiescu eu cu publicarea 
O r n i t o l o g i e i p o p o r a l e r o m a n e ? 

Am voitu si voiescu se scotu la lumina t 6 t e 
tierile locuite de romani, dinpreuna cu tote legendele, 
datiuele, credintiele, cântecele, proverbele, medicamentele 
etc. cate se afla la poporulu nostru despre paserile cari 
le cundsee elu după nume, câ astfeliu se nu mai avemu 
lipsa de-a imprumutâ ceea ce ne trebuiesce de pe la 
străini, ci se avemu proprietatea n6stra. 

Scopulu meu a fostu si este celu mai laudabilu. 
Dar' unde e ajutoriulu doritu? . . . . 

. S6u pdte cineva fi in stare se adune totu ee se 
afla in gur'a poporului? Potu eu, buna 6ra, se adunu 
tdte n u m i r i l e de paseri de prin t6te tierile locuite de 

I Romani, daca confraţii mei nu me voru ajutoră? . . 
Nu! nici-odata! 
Dreptu aceea p. t. domni si fraţi me adresedîu 

inca odată cu rugămintea câtra d-vdstre, câ se binevoiţi 
a me ajutora la compunerea opului din cestiune. 

• Si daca unulu seu altulu din d-vdstre nu voru fi 
sciindu nici o legenda, nici o datina seu credintia, nici 
unu cantecu seu proverbu etc. etc. ceea ce cu greu imi 
vine a crede, apoi binevoiţi a-mi comunică macaru t d t e 
n u m i r i l e pop or a le ale pase r i l o r u, d i n p r e u n a 
cu d i m i n u t i v e l e Io r u ş i t o t u m o d u l u d e p r o -
u u n t i a r e vu lga ra a a c e s t o r a . Eu sunt deplinu 
incredintiatu, câ fiacare dintre p. t. domni va sci macaru 
vreo câteva numiri poporale de paseri, cari in alte locuri 
nu sunt cunoscute, sdu de si voru fi cunoscute, apoi 
Celu puţinu pronuntiarea loru nu va fi totudeauna câ a 

Romaniloru din alte provincii, si tocmai ac6sta pro-
nuntiare de multe ori e de mare folosu la aflarea si 
constatarea originei unui sdu altui cuveutu. 

Scopulu meu e, câ O r n i t o l o g i ' a p o p o r a l a 
r o m a n a ce voiu a o pune sub tipariu cu incepuiulu 
lunei lui Septembre a. c. pe lângă legende sdu basme 
datine si credintie, cântece si proverbe etc. etc. se contîna 
si tote n u m i r i l e de p a s e r i din tdte provinciile 
locuite do Romani, chiaru si ale celoru din Istri'a si 
Macedoni'a, Deci, câ se-mi potu ajunge scopulu, câ 
opulu din cestiune se fia câtu se pote de completu si 
iuteressantu, depinde acuma numai dela bunavointi'a si 
ajutoriulu p. t. domni si fraţi Romani. 

Forte bine ar fi candu, pe langa n u m e l e romanu 
alu cutarei paseri, s'ar alătură si numele naturalu latinu 
seu germanu. Nefiindu acdst'a cu potintia, me voiu 
multiami si numai cu o descriere scurta a paserei, care 
va purtă numele respectivu. 

Respunsurile multe — puşine, câte voru fi, poftescu 
se mi se tramita pana la inceputulu lunei lui Septembre, 
seu celu multu până la 15 Octomre a. c. la S e r e t h 
(Bucovin'a). 

Sereth, Juniu 1880. S imeonu FI. M a r i a n u, 
preotu. 

Selagiu 13 Augustu st. n. 1880, 

Stimate D-le Redactorul 
Cetitorii „Amicului Familiei" sciu, dintr'unu uu-

meru mai vechiu alu acestui diurnalu, câ femeile romane 
din Selagiu, adunate in 24 Febr. 1880. in comuu'a Ba-
s e s c i , la propunerea d-sidrei E le n 'a Popu s'au 
constituitu iutr'o reuniune, ce pdrta numele de „Reu
n i u n e a f e m e i l o r u r o m a n e Se lag ieue . " Am 
simtitu mare bucuria, candu mi-a sositu in Clusiu scirea 
acestei intr'uniri salutarie; dar m'am si temutu totoda
tă, nu cumva se fia si zelulu femeiloru romane din Se
lagiu numai unu focu de paie; câci noi Romanii de din-
edee de Carpati câm avemu acea datina nu pr6 buna, 
câ la inceputu imbraciosiamu cu mare căldura ori si 
ce idea frumdsa, der' mai tardiu apoi lasamu totu lu-
crulu se remana balta. 

Temerea mea inse cu ac6st'a ocasiune a fostu ne-
indreptatita. Reuniunea femeiloru selagieue dâ semne de 
vietia forte imbucuratdre. Chiaru acuma se făcu pregăti
ri pentru o a dou'a adunsre, ce se va tiene lj, 29 
Aug. st. n. in Simleulu Silvaniei. Presiedint'a Reuuiunei 
d-n'a Măria Cosm'a a compusu deja iuvitatiunele si 
a si dispusu espedarea loru câtu mai urgenta. Scopulu 
adunarei, precum am intielesu, este consolidarea, detiui-
tiva a Reuniunei, revederea statuteloru tei minate deja, 
si tramiterea loru spre aprobare la inaltulu guvernu. 

Totu cu acdst'a ocasiune se va arangiâ in favo-
rulu Reuniunei si unu concertu urmatu de petrecere 
de jocu, pre langa unu pretiu de intrare forte uioderatu. 
Comitetulu Reuniunei face, din partea sa, tdte, câ a-
tatu adunarea câtu si concertulu si petrecerea de jocu 
se redsa câtu se pdte mai bine. D6r ostenelele comitetului 
numai atunci potu fi incoronate de succesulu doritu, 
deca si publiculu romanu din Selagiu va sci se-si im-
plinâsca detorinti'a, ce o are fâşia de ace'st'a juna reu
niune si va sprigini cu căldura prim'a ei întreprinde -
re. Sperâmu inse, câ nici părtinirea caldurdsa a pub
licului nu va lipsi, cu atâtu mai vertosu, câci — pre
cum pdte cugetă ori cine — dela succesulu acestei 
întreprinderi atârna viitoriulu „Reuni une i femei
loru r o m a n e s e l a g i e n e . " Deca jun'a reuniune la 
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primulu ei pasu in publicitate va fi imbraciosiata cu 
căldura din partea publicului: acfi'st'a i va servi spre 
incuragiare si însufleţire, si o va îndemna a pasî mai 
'nainte pe calea activităţii cu zelu indoitu. La din con
tra, receTa si indiferentismul u publicului rue temu câ i 
va stinge foculu insufletirei si o va nimici pentru totu-
deun'a. 

De aceea ar' fi de doritu, câ nici unu romanii 
Selagianu, care e in stare a precepe insemnatatea unei 
reuniuni de femei pentru noi romanii din părţile Un
gariei se nu lipsesca in 29 Aug. din Simleulu Silvauiei, 

Ce frumosu progreseza de mai mulţi ani „Reu
n i u n e a in v e t i a t or i i o r u r o m a n i S e l a g i e n r 
condusa cu tactu finu de bravulu profesoru preparan-
dialu, d-lu G. Trifoi, din Zelau! Pentru ce se nu potemu 
ave si o reuniune femeesca innoritore ? Femei, — femei 
romane: eta de ce avemu noi lipsa mai'nainte detoteî 
Avendu odată femei brave, vomu ave si juni si bărbaţi 
bravi vomu ave — totu ce dorimu. 

Primiţi s, c. 1. Petru Dulfu. 

Wotitie folositorie. 
— Din cerculu horticulturei. D. L a u c l i e in-

spectorulu gradiniloru regesci din Potsdam publica 
intr'uuu suplementu alu diuariului „ H a u » g a r t e n " 
nesce esperimente forte instructive, ce le-a facutu 
cu gunoirea pomiloru roditori. Pre lenga ingrigirea 
esteridra a pomului roditoriu, ce consta in curăţi
rea, in delaturarea muşchiului de pe tulpina, in 
tăierea raţionale etc. este după opiniunea d-lui Lauclie 
de o mare iniportantia pentru senatatea si rodul ti 
unui poniu si o gunoire raţionale a lui, camu cumu 
este aceea ce o iutrebuintieza tieranulu pentru culti
varea câmpului. Nici o taiere raţionale, nici o positiuiie 
favorabila nu e in stare a suplini la unu poniu rodito
riu aceea, ce pote se-i de pamentulu (solulu) cu păr
ţile sale nutritorie. Pomulu roditoriu, câ orice planta, 
consuma mai antaiu acele părţi din pamentu cari i-i 
convinu mai bine. Este constatatu, ca maximulu de 
crescere la unu pomu se intempla in cei deautai ani 
după sădire, candu pamentulu ieste inca bogatu in ma
terii nutritorie, de cari are trebuintia pomulu decurendu 
saditu, câ se se prindia. Cu câtu pomulu devine mai 
mare, cu atâtu consuma mai multu din aceste materii, 
astfeliu, ca cantitatea acestora devine din ce in ce totu 
mai mica, pena ce se sleesce cu totulu. De aci încolo 
crescerea pomului devine si ea totu mai mica pena ce 
in fine incet^za cu totulu •— si pomulu se usucă, seai 
cu alte cuvinte si-a implinitu cursulu vieţii. Deci pomo-
logulu trebuie se se ingrige'sca de cu timpu a-i da nu-
trementulu, ce nu mai e in stare a i-'lu da pamentulu 
siguru; acestu nutrementu pe urma 6rasi trebuie se 
i-lu alega după natur'a, ce o are pomulu. Cu unu cu-
ventu pomologulu trebuie se gunoiesca pomii roditori 
după sistema raţionale. Gunoirea erasi trebue se se in-
temple la timpuri anumite, după cumu adecă voimu, că 
ea se contribuesca la crescerea pomului seu la produ
cerea rodeloru lui. Astfeliu, deca voimu câ pomulu se 
se desvâlte in părţile lemnose, atunci trebuie se Iu 
gunoimu primaver'a si ver'a; dincontra, deca voimu se-i 
promovamu fldrea, adecă rodirea, trebuie se-i damu 
gunoiu in Augustu si Septemhre. D-lu Lauclie a intre-
buintiatu la experimentele sale 10 maji de gunoiu de 
vite, o maja de cenuşia, 1/a de maja de superfosfatu de 

Guano-Mejilones (unu feliu de gunoiu de paseri ce se 
importa in Europ'a din Americ'a sudica, din Peru si 
Chile cu deosebire, Not, Red.), % de caii acido-sulfu-
ricu nr. 2. Aceste materii erau dissolvate in cantitatea 
corespundietdria de apa si apoi cu acâst'a dissolutiune 
se udau pomii de trei ori. Resulta'ulu celu mai bunu 
'Iu avu gunoirea cu superfosfatu (20 procente de acidu 
fosforinu si caliu acidu-sulfuricu (15 procente de caii.) 
Gunoiulu de vite curatu da resultatulu celu mai micu; 
mai bunu resultatu da cenusi'a tingura cu superfosfatu ; 
mai mare efectu inca avii caiiuiu âcfdo-sulfurieu. Unu 
amestecu de gunoiu de vita si do cenuşia, precumu de 
cenuşia si de superfosfatu dede mai bunu resultatu de
câtu fiacare din aceste materii intrebuivitiate singure. 
Din observarea efecteloru produse de aceste mediuloce 
de gunoire, intrebuintiata Ia 84 de pomi diverşi, resulta, 
câ amesteculu de fosforu cu calin avea celu mai mare 
efectu asupr'a crescerei si rodirii pomiloru si de aceea 
acestu modu de gunoire se pote recoinenda in deosebi 
d-loru pomologi. 

• ~— Greutatea omului la diferite etati. Unu din
arii! specialu germanu da urmatori'a statistica: Copiii 
in momentulii nascerei loru cantarescu mai multu 
si fetele mai puginu de 7 chilogrami 720 grami. 
In cei de-antai 12 ani greutatea ambeloru sexe este 
aprope de o potriva, — der' după acest'a etate bar-
batulu dobendesce o preponderantia hotarîta. Astfeliu 
tenerii de 20 de ani cantarescu in terminulu de mediu-
locu 65 de chilogrammi, pe candu tinerele de aceeaşi 
etate nu cantarescu decâtu 55 de chilogrami. Bărbaţii 
ajungu greutatea loru cea mai mare pe la 35 de ani 
femeile inse crescu in greutate pena la 50 de ani si la 
etatea acest'a media greutatiei loru este de 58 pena 
la 00 de chilogrami. Ambele sexe la maturitate canta
rescu aprope de 15 ori mai multu decâtu in diu'a nas
cerei loru. In sfersitu greutatea de mediulocu a spe
ciei in generalu la tote etăţile si in tote condi-
tiunile este vreo 55 de chilogrami. 

Post'a Redactiunei. 
M. S. T« in CI. Multiamita cordiale. Ambele se voru pu

blică indata ce se voru fini cele ce urmeza acum. Poesiore origi
nale si cântece poporale si corespondentis din vieti'a sociala de pre 
acolo, notitii din economi'a de casa etc. inca amu primi cu cea 
mai mare plăcere.> 

M e t l6 re -s i m e a a n i i u i o r a ! Si pe mene subsuora. 
Ce e ş t i u i a i s i i r a - a s i e c r u d e i a ? Xu-i mai crudela 

decâtu d-t'a. 
Viorif 'H"K-*nîîobocita Este deja vescedîta. 
I d ' a e tare idiota. 
O i s t o r i o r a s c u r t a . Norocu pre noi; ca-ci alt'mintrea 

pierdeamu prea multu tempn cu ea. Si-a capetatu loculu cuvenitu 
— in corfa redacţionala. 

Convocare. 
Din incredintiarea conferintiei dameloru romane 

Selagiene, tienuta la 24 fauru in Basesci, D6mn'a M a ri 'a 
C o s m ' a n. L) r a g o s i u invita pre toţi acei'a, cari se 
intereseza de sortea si venitoriulu femeiei romane câ se 
sepresentezela C o n f e r i n t i ' a ce in interesulu stabtlirei 
statuteloru „Reunhmei femeiloru romane selagiene"' se 
va tiene la 17/29 augustu a. c. in S i m l e u l u S e l a -
g iu l u i demanetia la 9 ore. 

Totu cu acesta ocasiune se va tiene' — in favdrea 
Reuniunei — unu Concertu urmatu de baiu. 

Oftamu succesu stralucitu salutarei intreprinderi 
a dameloru romane din Selagiu.! 

Proprietariu, Editoru si Redactoru respundietoriu: î f i c n l a e F . î f e g r n t i u . 

GoerPa. Imprimarl'a „Georgiu-Lazaru." 1880. 


